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II.
Akkoriban történt, amikor niég Kiskun

félegyháza — a legmagyarabb vidék — 
állami tanítóképzőjének voltam növendéke. 
Egy évvel előttem végzett egy Turdeán 
Valér nevii oláh ifjú. Magán hordozta faji 
jellegét. Állami stipendiumot élvezett mind 
a négy éven keresztül. Rettenetes erőfeszí
téssel magolta a „zagyva" magyar nyelvet, 
mert hát színlelni muszáj volt, különben 
kitették volna a szűrét. Sőt előttünk any- 
nyira ment, hogy nem átallotta káromló 
szavakkal illetni az oláhságot. Undok szem
fényvesztés. Mikor aztán oklevelet nyert, 
rögtön állami tanítóságot kapott szülő
helyén, ha jól tudom Besztercenaszód vár
megyében. Hittük, hogy jó magyar vált 
belőle, aki adott szavát be is tartja. Egy
szer aztán hírt hallottunk felőle. Levelet 
irt egyik osztálytársamnak, Lukács Péternek, 
aki jelenleg a Csáktornyái állami tanítóképző 
nevelője s aki szintén román származású, 
de kitűnő magyarérzésti tanító. A levél 
oláluil volt Írva, magyar fordításban igy 
hangzik:

„Kedves Péter testvér! Én már helyen 
vagyok. A mi Istenünk megsegített s román 
földre kerültem. Kitűnő dolgom van. Hála 
az egek Urának, nem kell elsorvadnom a 
buta, soviniszta magyar kutyák között. Oh, 
most látom csak, mily nagy a különbség a
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dühös Árpád-kutyák és a mi édes Rontulus- 
ivadékaink között. Majd meglátod, ha el
végezted a képzőt, mikor már nem leszel 
kénytelen ott tespedni a barbárok között 
és haza jössz: ha egy pohár vizet meg
iszol az édes hazai kutból, megutálod még 
a percet is, amikor az ostoba Magyarország 
polgárának vallottad magad. Testvéri szív
vel üdvözöl a bérces román földről 
Turdeán Valér."

Ez ugyebár elég díszesen hangzik. S 
az illető, az a hazaáruló bitang talán még 
most is tanító magyar állami iskolában 
Jóllehet, mi megtettük a lépéseket. Én, mint 
ifjúsági elnök, kivel Lukács barátom először 
közölte a levél tartalmát, nyomban jelen
tést tettem az esetről intézetünk igazgató
jának, ki a jelentést illetékes helyre továb
bította. Hogy az illetékes fórumok mit 
végeztek, nem sikerült megtudnom.

Ez elég világos példa. Volna még 
több is, de kevés hely áll rendelkezésemre. 
Egyébként aki napilapot olvas, nap-nap 
után szerezhet tudomást hasonló esetekről. 
Nem szorult-e ökölbe minden magyar keze 
a ló nagyváradi oláh kispap menthetetlen, 
bitang eljárása fölött? Nem keserit-e cl 
minden honfit a kötnivaló Wlasiu (szintén 
magyar kenyéren hizlalt tanító) hallatlan 
viselkedése?! Akadnak ilyenek horvát, 
ruthén, rác, szerb, tót, sőt igen gyakran 
német és más nemzetiségi vidéken is. Mert 
hát a parazita minden vidéken megterem 
és a féregnek jó fogai vannak. Mindebből 
azt akarom kihámozni, hogy nagyon hely
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télén, miszerint a magyar állam saját költ
ségén, óriási kiadással hazaárulókat nevel. 
Magyar intézetekben, de különösen magyar 
tanítóképzőkben nem volna szabad efajta 
kétszínű csőcseléket kiművelni, akik aztán 
egy pohár víztől elfelejtik, hogy mivel tar
toznak a magyar nemzetnek. A magyar 
ügyet csak színtiszta, magyar érzésű egyé
nek munkálhatják valóban. A többi ritka 
kivétellel elárulja azt, vagy legjobb esetben 
is nem tesz érte semmit. S az ilyen söp
redék elemek ellepik az összes intézeteket 
és állásokat, kiszorítva abból sok, igazán 
hivatott magyarlelkü ifjút, akiket aztán a 
mellőzés proletárokká gyúr. Elég inár ne
künk az idegen zsoldosokból, akik a leg
első esetben oldalba rúgják a szent nem
zeti ügyet s földretiporva a magyar zászlót, 
gúnyos hahota és szidalom között elége
tik azt.

És még a magyar társadalomhoz for
dulok kérő szavammal! Ha olvasnak az 
újságokban, vagy hallanak eseteket haza- 
árttló, söpredék tanítókról, ne általánosít
sanak az egyéni esetekből, hiszen az ilyen 
férgek mind Turdeán-példányok, csak az 
eset és a vidék más. Á szinmagyar tanító
ság eszményeit pedig azok sorában keres
sék és azokban lássák, akik önöket is meg
tanították Írni, olvasni és az életben szük
séges egyéb ismeretekre, azokban, akik az 
önök szivébe is beleoltották a mélytíizü 
honszerelmet, amely lelkes tanítók a ma
gyar géniusznak igazi, fanatikus, fölesküdt 
katonái!

Elkésve.
(Mutatvány szerzőnek sajtó alatt levő verses könyvéből.)

Megígértem, hogy eljövök 
Hozzá látogatni,
Messze földről, idegenből 
Szegényt vigasztalni.

De amikor megérkeztem,
Mit találtam otthon ?
Édes apám kihűlt szivét 
A halotti ágyon !

Nem mondta most, miként máskor:
.Isten hozott, lányom!“
S nem csattant el égő csókja 
Halovány orcámon.

Nem hittem el a lelkemnek,
Hogy oly nagyon beteg,
S hogy engemet maga körül 
Nem látva is szenved.

OH, hogyha én mindezt tudom :
Repülök, mint sólyom,
Torony iránt a lehető 
Legrövidebb utón.

S ekkor még tán jókor érek 
Szegény betegemhez, 
relejthetlen édes apám 
Dobogó szivéhez.

Oh, de kihűlt a nemes szív,
Melynek nincsen párja ;
Mit tegyek mást? . Ráborulok,
Ráborulok kedves apám 
Zárt koporsójára .
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— Elvira, légy a feleségem. Azt mondod, 
hogy soha senkit nem szerettél úgy, ahogy en
gem; boldogok leszünk, meglásd. Itt hagyod a te 
bűnös világodat és elmegyünk, ahol nem ismer 
senki . . .

A férfi úgy beszélt, mintha könyörögne. Lá
gyan, szerelmesen.

A lány körülnézett, hogy nem hallja-e valaki. 
Egy kicsiny szobában voltak, késő este, ócska 
bútorokkal körülvéve. Rajtuk kiviil senki sem volt 
odabenn.

— Légy a feleségein, jöjj velem, — kérlelte 
a férfi.

A leány nem felelt.
— Jöjj velem, Elvira.
A leány tépelődött, lesütötte a szemét és 

úgy felelt:
— Nem lehet!
— Miért nem lehet ?
— Mert nem szabad.
A férfi nagyon elcsodálkozott.
— Nem szabad?
— Nem.
Csend lett egy ideig. Nem néztek egymásra. 

Lesütötték a tekintetüket mind a kelten. Márton 
is, Elvira is.

Miért nem? — törte meg a csendet a férfi

— Mert bűn volna.
— Biin?
— Az.

De hiszen éppen én akarlak megmenteni 
téged a bűntől!

Hogy újabb bűnt kövessek el ? ! . . .
— Micsoda bűn volna az, ha ezután nem 

a szeretőm, de a hites feleségein lennél ?
— Nem lehet az, Márton.
— Miért nem ?
— Nem mondhatom meg.
— Hát nem szeretsz?
— Szeretlek, de nem mehetek . . .
— Mitől félsz? A világtól? Tisztességes 

asszonyt csinálok belőled, Elvira.
— Nem mehetek, hagyj. . .
A férfinek fejébe szökött a vére a vissza

utasításra.
— Muszáj jönnöd ! . . .
— Nem megyek . . .
Sokáig hallgattak mind a kettőn. Márton ci- 

i garettát vett elő. Egyiket belenyomta a leány szá
jába, a másikra ő maga gyújtott rá. A leány 
szintén rágyújtott, aztán odadugta ajkát a férfinek :

— Csókolj meg Márton.
A férfi megcsókolta hosszan, élvezettel a pi

ros ajkakat. Véresre szivta azokat.
Aztán újra kérlelni kezdte.
Ismét könyörögve, szerelmesen.
— Jöjj velem, Elvira.

Nem. Nem szabad. Nem tehetem ...
És sirni kezdett a lány.



Az alsólendvai járás ketté
osztása.

Zalabaksa járási székhelyet akar.
— Saját tudósitónktól. —

Nem 11 j keletű, de kissé merész vágya Zala- 
baksának, hogy kiválik az alsólendvai járásból és 
a baksai, csesztregi, szentgyörgyvölgyi, reszneki 
és lenti-i körjegyzőségek községeiből uj járást 
alakit, melynek Zalabaksa község lenne a szék
helye. Az eszr.te már nem uj, de az első komo
lyabb lépések az uj járás érdekében a zala- 
baksaiak részéről csak most tétettek meg, amikor 
az üggyel a baksai körjegyzőséghez tartozó s a 
többi érdekelt községek képviselőtestületei is 
— többé-kevésbbé helyeslőleg — foglalkoztak s 
úgy K. H a j ó s  Kálmán, a baksai kerület orsz. 
képviselője, mint S z é k e l y  Emil alsólendvai jár. 
főszolgabíró, akiket az ügy pártolására felkértek, 
megígérték támogatásukat.

Nézzük csak közelebbről, mit is akar Zala
baksa, ez az lOOn és egynéhány lakóju község, 
ahol a körjegyzői hivatalon kivül nincs semmi, 
de semmi ?! . . .  Mindenekelőtt ki akar válni az 
alsólendvai járásból, olyanformán, hogy az alsó
lendvai járásból négy, a novai járásból pedig 
egy körjegyzőséget szakitana ki az uj járás szá
mára. Kii. járásbíróságot, m. kir. adóhivatalt, 
telekkönyvet és középiskolát egyellőre ugyan nem 
akar, de viszont akar szolgabiróságot, járási szám
vevőséget, csendőrséget, járási- és körorvost stb. 
De mindenekfelett járási székhelyet akar.

Néhány héttel ezelőtt még a legjobb utón 
haladt Zalabaksa merész vágya a megvalósulás 
felé. Akkor egy negyver.tagu deputáció kereste 
fel S z é k el y Emil alsólendvai főszolgabírót, akit 
arra kértek, hogy támogassa az akciót. A főbíró 
meg is Ígérte, hogy nem fog gátat vetni a meg
valósulás elé, habár erősen fájlalja, hogy a leg
jobb községeit veszíti el a kiválás esetén. Csak
hamar az érdekelt községek képviselőtestületei is 
foglalkoztak az uj járás ügyével és néhány kivé
tellel csatlakoztak a mozgalomhoz. De ekkor tör
tént valami, amire Baksa nem számított és ami 
egy-kettőre keresztülhúzta az akció irányítóinak 
számítását. Az történt, hogy Csesztreg amely 
Baksa mellett fekszik és ahol nemcsak körjegyző,
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Rossz vagyok, rosszabb, mintsem gon
dolnád. Bűn volna megtennem.

— Nem törődöm rosszaságoddal, bűnöddel, 
semmivel; jössz velem, mert szeretlek . . .

— Nem megyek.
Csend lett újra. A férfi belebámult a do

hányfüstbe és gondolkozott. Aztán egyszerre fel- 
állott és odalépett az ajtó elé. Sápadt volt az arca, 
mint a halotté. Határozottan, szinte parancsolólag 
szólt a szemben álló leányhoz:

— Jössz ! . . .
— Nem.
Mártont roppantul tüzelte a harag. Homlokát 

kiverte a verejték, szemei vérben forogtak s re
kedten ordított:

Jössz, mert. . .
— Nem megyek.
— Mert megöllek ! és megragadta a leány 

kezét. Az megrémült és minden erejéből azon 
igyekezett, hogy kiszabadulhasson a szobából.

— Bocsáss ! - hörögte a lány.
— Ne félj, nem egyedül halsz meg, — súgta 

egy őrült beszámithatatlanságával a férfi, - én is 
megyek. . .  És pisztolyt vett elő.

Ne bánts, nem lehetek a feleséged, — 
rimánkodott a lány. — Átok, bűn volna... Ne bánts !

A megdühödt ember felvonta a fegyver ra
vaszát. Irtózatosan eltorzult az arca. Halántékán 
kid gadtak az erei, szeme véres volt, arca ijesztően 
haragos, s nem érzett, nem látott egyebet, mint 
rettenetes szorítást a torkán és vért a padlón 
folyni: egy leány, meg egy férfi vérét összefolyni...

— Jössz, mert megöllek!
A leány irtózatos félelemben állt előtte és 

felszisszent Márton kezének erős szoritásától.

ALSÓLENDVAI HÍRADÓ VASÁRNAP, MÁRCIUS 24.

hanem csendőrség és körorvos is van — elkez
dett gondolkozni és csakhamar rájött arra, hogy 
neki Baksa akciójából tulajdonképpen nincs is 
olyan nagy haszna, mint amekkora veszteség 
érné azzal, ha a csendörségét és a körorvosát 
a járási székhellyé avanzsált Baksa elhalászna 
tőle. Ami pedig okvetlenül megtörténik, ha Baksa 
vágya sikerül. Szóval, Csesztreg mindezt meg- 
hányta-vetette és okos következtetéssel másra is 
rájött. Rájött, hogy ha már arról van szó, hogy 
uj járás alakuljon, miért legyen ennek az uj já
rásnak Baksa a székhelye és miért ne Csesztreg?! 
És elhatározta, hogy igenis, támogatja a moz
galmat, de az uj járási székhelyből Baksa nem 
pipál, az Csesztreg lesz.

És most folyik a küzdelem a két község 
között Páris almájáért. Baksa azzal argumentál, 
hogy nagyon messze esik a járási székhelytől, 
Alsólendvától, és ezért kell neki az uj járás és a 
székhely ; Csesztreg pedig azzal, hogy ő Baksá- 
nál is messzebb esik Alsólendvától, neki több 
lakója, orvosa és csendőrsége van, nincs meg 
tehát az értelme, hogy miért kapja meg Baksa a 
székhelyet és miért ne Csesztreg. És inig e két 
helység marja egymást a székhelyért, titokban 
megmozdult Belatinc is, és ő is járási székhelyet 
akar. A harcnak pedig egész bizonyosan az lesz 
a vége, hogy a sok bába között elvesz a gyer
mek s az egész járás-heccből nem lesz semmi.

Esetek.
Ki az ur ? — Az udvarias község. Megfelelt. — 
A plébános és az egyházfi. — Választékos beszéd.

Melyik butább ? — A megfordított tábla.

A napokban két helybeli ur hangosan dis- 
kuralt a főúton. Egyik azt állította, hogy aki ur
nák érzi magát, az mindenki ur, a másik pedig 
azt, hogy a zsidó az nem ur. (A történeti hűség 
kedvéért meg kell jegyeznem, hogy mindketten a 
rendezetlen vallásu emberek közé tartoznak.) Köl
csönös argumentációk közben értek a templom 
elé, ahol az egyik ur, aki azt állította, hogy a 
zsidó is ur, elővette a cigaretta-tárcáját, rágyúj
tott és a tárcát visszatette a zsebébe.

— Ugy-e megmondtam, hogy a zsidó nem 
ur!? — kiáltott a másik.

— Miért ?
Mert ha ur lenne, akkor most megkínált 

volna egy e iga rét tavai. . .
#

Egyik járásunkbeli községi bíró nagy üzlet
ember és kitünően ki tudja használni bírói állá
sát a maga javára.

Mikor meghalt a felesége, közköltségen 
akarta eltemettetni.

Az esküdtek egyike a következő hízelgő és 
udvarias szavakkal tiltakozott a biró szándéka 
ellen.

— önt, kedves biró uram, a legnagyobb 
készséggel és örömmel temetnénk el közköltsé
gen, de azt már mégsem kívánhatja tőlünk, ho<>y 
a feleségét is mi temettessük e l . . .

*
Ezt a kis apróságot a helybeli vasútállomá

son figyeltem meg. Egy idő óta az eddigieknél 
jóval nagyobb mozdonyok közlekednek a vasúti 
vonalunkon s ezeken a nagy monstrum alkot
mányokon különösen a falusi parasztok csodál
koznak nagyon. Egy völgyifalusi gazda már jó öt 
perc óta bámul egy ilyen nagy mozdonyt, mikor 
odamegy hozzá a kalauz és tréfásan Így szól:

— No bácsi, talán meg akarja venni ezt a 
gépet?

A gazda megfordul a megszólításra, leböki 
botját maga elé és félvállról felel:

— Hát ha az ur elvezeti a völgyifalusi csár
dához, ott kifizetem, ha el adói . . .

Egyik közeli plébánia uj plébánost kapott. 
Az uj plébános érdeklődésének legelső tárgyai 
természetesen a plebánia-földek voltak. Hol fe- 
kíisznek, milyen a termőképességük, stb?

— Jöjjön csak Kánya Márton, — szólt a 
plébános az öreg egyházfihoz, — mutassa meg 
a plebánia-földeket!

A szemle közben egy darab földhöz értek, 
mely nagyon sovány volt és tele volt kutyatej- 
fűvel.

— Hm, hm! — dünnyögütt a fiatal plébá
nos elégedetlen hangon. — Ez bizony sovány föld!

— Bizony sovány, plébános uram, — hagyta 
helyben az üreg egyházfi.

— Mégis, mit gondol Márton gazda, mit 
lehetne ebbe vetni?

Bizony ebbe legföljebb csak bukfencet 
vethet a plébános ur! — válaszolt az üreg egy
házfi, nem minden malicia nélkül.

Egy úriember találkozott egy jó barátja 
feleségével és az alábbi kis párbeszéd folyt le
közöltük :

Jó napot, nagyságos asszonyom, csóko 
lom a kezét. Hogy van a kedves férje?

— Köszönöm, hát bizony heteken keresztül 
súlyos betegségnek örvendett, de ma reggel már 
arról panaszkodott, hogy jobban érzi magát.

*

— Nem megyek, nem mehetek... Ölj m eg...
És erőtlenül hanyatlott egy közeli székbe.

Hát nem szeretsz? — ordította magán
kívül a férfi.

— Szeretlek, nagyon szeretlek, de ttíégsem 
tehetem.

— Te dacos lány! Inkább a halál és a pi
szok, mint a tisztességes élet!?

— Ölj meg, de nem megyek!
— Miért nem ?
A leány hallgatott. A férfi megismételte a 

kérdést:
— Miért nem ?
— Ne kérdezd, Márton.
— Tehát nem kérdezem, — mondta erőlte

tett nyugalommal s nekicélzott közvetlen közel
ből a leány mellének.

— Megmondod, vagy. . .
- -  Nem mondom meg I
Elvira a fegyver ravaszát figyelte. Márton a 

leányt nézte.
— Miért nem ? I Követelem, hogy megmondd.
A leány sirt, zokogott. Remegett a dühöngő

ember előtt. Életét látta veszélyeztetve, de nem 
tudott bünösebb lenni, mint amilyen bűnös volt. 
Tehát vallania kellett. Odavonta magához Mártont.

— Megmondom. Adj előbb egy csókot . . .  
Többet úgysem csókolsz m eg!

Mártont megcsókolta a lány. Egyszer, kétszei, 
tízszer. Soha szivéből eredőbb csókokat férfinek 
nem adott.

Márton kiszabadult a karjaiból és várt. Látta 
a leány küzdését, könnyeit, de nem rettentette meg.

— Miért nem? — szólt.

— Nem bántasz, ha megmondtam ? — kér
dezte félve a lány.

— Hozzád sem nyúlok.
— Akármi lesz is az ?
-- Akármi.
Elvira félre fordult, tesütötte a szemét, mint 

a halálra-itélt, aztán mindlta a saját bűnös szel 
lemével beszélt volna, siri hangon súgott vala
mit a férfinek . , .

A szerencsétlen férfi előtt egy egész világ 
látszott összeomlani, minden-minden becsületes
ségével, tisztaságával. S csak szennyet látott maga 
előtt. Sok-sok piszkot, bűnt, becstelenséget. Le
hunyta szemét, hogy ne lásson és gondolkozni 
tudjon. De látta akkor is azt a piszkot, amely 
körülvette... S egy leányt látott maga előtt; egy 
nem embert, de állatot, aki idáig a szeretője vol t . . .

Nem látót egyebet. Nem tudta: mit cselek
szik. Ütésre emelte súlyos öklét s a másik percben 
a bűnös leány lebukott a székek közé. . .

. . . A házbeliek figyelmesek lettek a zajra...

. . .  Belökték az ajtót. . .
A férfi csak állt bután, mozdulatlanul...
A leány hörgött.
Márton feléje rúgott s tompa hangon mondta 

oda a bámulóknak:
— A nővérem volt . . .  a bestia. . .
S kitámolygott az ajtón.

#
Nem ment messze. Alig tett néhány lépést. . .
Egy óra múlva megtalálták a ház fala mellett. 

A fejéből még patakzott a meleg vér. . .
A revolverét pedig szorította, szorította...

(Vége.)
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Kél kereskedő azon vitatkozott, hogy melyi
küknek van butább inasa. Az egyik, hogy be
bizonyítsa a maga igazát, mindjárt Invta is az 
inasát és a következőket mondta neki:

— Menj át a Ferenczy-vendéglöbe és kér
dezd meg, hogy én ott vagyok-e?

Az inas elmegy es nemsokára azzal jón 
vissza, hogy a „főnök ur“ nincs a Ferenczynél.

Ugy e, hogy buta az én inasom ? 
mondja az illető kereskedő.

-  Az semmi, -  feleli a másik és mar hívja 
is a maga inasát, akihez igy s z ó l t Nézd, ezer 
a hatosért hozol füstölt szalonnát, ezert a hatosér 
pedig kenyeret! -  és átadott az urasnak két

hnszf'Uerestes e,szalad> de a feleutról visszajön és
szepegve jelenti: . . . .

Főnök ur kérem elfelejtettem, hogy melyik 
hatosért hozzak szalonnát és melyikért kenyeret...

Egy tanítónő közli ezt a kis esetet: Az első 
osztályban házi dolgozatul az /-betűt adtam fel 
leírás végett. Másnap az összes gyerekek meg- 
mutatják müveiket, csak az egyik kisleány maradt 
a padjában és keservesen bőgött.

Odamegyek hozzá abban a hitben, hogy a 
kis lusta nem végezte el a feladatot. Legnagyobb 
meglepetésemre azonban az egész tábla tele volt 
szép /-betűvel.

A gyerek görcsösen tartotta kezébeen a meg
fordított táblát és egyre jobban sirt.

- De hát miért sírsz? — kérdeztem.
- Azért, — rebegi úgyszólván fuldokolva, 

_  mert tegnap olyan szépen felraktam a ponto
kat az / fölé és most mind lecsúszott. . .

Gyűjtötte: MIKI

HÍREK.
P ezseg  a b o r . . .

Pezseg a bor, büszkén harsog a nóta,
Ittas magyar szive hozzá a nóta;
Piros bor vetett a bú-bajnak véget,
Húzza a cigány, hogy: „Huncut a német!"

Én mulatok, nékem húzza a cigány,
Iszom, amig el nem visznek taligán;
— Német torra igyék, aki jó barát!
Te meg csak húzd cigány, az arkangyalát!

Majd szivemben búsra válik a nóta,
Miért van a tengereknek hajója ?
Széles hajón oly sok bús magyart látok,
Sírva integetnek Isten hozzádot!

Jön a fecske madár sebes szárnyakon,
Hogy a virágszálon bimbót fakasszon ;
Kinyílik a bimbó, nincs, ki ápolja,
Elvitte a tenger széles hajója.

Csábítgatja őket idegen határ,
Úgy fogy a magyar, mint ősszel a madár,
A mezővel bányát, gyárakat cserél,
Azt vallja hazának, ahol van kenyér .

A cigány csak húzza: .Huncut a német!- 
Hejh. huncutnak lenni nem oly nagy vétek .. 
Vándorbotnak nem kellene oly sok ág,
Ha a magyarról is ezt dalolgatnák! ..

lfj. REVERENCSICS ISTVÁN

Március 20-ika a magyar nemzet leg
újabb históriájának legszomorubb dátuma. E na
pon volt 18-ik évfordulója K o s s u t h  Lajos 
halálának. Emlékezzünk e naprój kegyelettel; hisz 
éppen ma, az epigonok korában érezzük legin
kább, hogy mit vesztett a magyar nemzet Kossuth 
Lajos halálával.

— Egyházi hír. Őfelsége a király T ó t h  
József dr. a l s ó  l en dvai  főesperesnek a pápóci 
perjelségre való fokozatos előléptetését jóváhagy
ván, az alsólendvai töesperességre dr. T a u b e r  
Sándor neveztetett ki.

— Személyi hir. H e r t e l e n d y  Béla
zalaegerszegi m. kir. pénzügyi számtanácsos, szer
dán a helybeli takarékpénztárak, mint nyilvános 
számadásra kötelezett vállalatok megvizsgálása 
végett Alsólendván tartózkodott, innen a belatinci 
takarékpénztár megvizsgálása végett Belatincra 
utazott.

— W lassics G yula jubileum a. W l a s s i c s  
Gyula dr., volt kultuszminiszter s a magy. kir. 
közigazgatási bíróság elnöke, e hó 17-én töltötte 
be hatvanadik életévét. A közigazgatási bíróság 
és a tudományos akadémia Zalamegye e nagy 
fiát ez alkalomból méltóan üdvözölték. A közig, 
bíróság C s i s z é r fiatal szobrásszal plakettet 
készíttetett és azt nyújtotta át az ünnepednek. 
Az akadémia kebelében működő nemzetközi 
büntetőjogi egyesület pedig ez alkalomra bünte
tőjogi cikkeket tartalmazó kötetet adott ki.

— V árosi k ö zg y ű lés. Alsólendvn város 
képviselőtestülete tegnap, szombaton délután 4 
órakor a városháza tanácstermében tartotta meg 
március havi közgyűlését. A csupán öt, nagyob- 
bára érdektelen pontokból álló tárgysorozat első 
és legfontosabb tárgya a zalaegerszegi m. kir. 
pénzügyigazgatóság határozati leirata volt a város
hoz, amelyben az Alsólendván lévő korcsmák 
számának apasztását követeli. — B á d e r Hermán 
alsólendvai lakos beadványát tárgyalták ezután. 
Báder a Főúton levő házában vízvezetéket szán
dékozik csináltatni s az ehhez szükséges vizet 
cinezett vascsöveken, 700 m. hosszúságban a 
Fitya-féle telek mellett levő u. n. „csévés" kutból 
a szőlőhegyről akarja levezetni, s ehhez kéri a 
képviselőtestület jóváhagyását. B i r ó  György 
alsólendvai lakos az aszfalt-járulék átírását kérte 
a közgyűléstől. — A lámpagyujtogatás tárgyában 
kötött szerződést a közgyűlés jóváhagyta. 
Végül pedig illetőségi ügyek nyertek elintézést. 
— A közgyűléssel legközelebbi számunkban bő
vebben foglalkozunk.

— P arcellázzák  a reszneki uradalmat.
Mint tudvalevő dolog, a reszneki 1200 holdas 
uradalmi birtokot dr. F r i e d m a n n  Bernát fővá
rosi ügyvéd örökárért eladta T a u b e r  Ottó és 
O f n e r  Tivadar budapesti földbirtokosoknak. Az 
uj birtokosok az uradalmat most parcellázták s 
a kisebb-nagyobb parcellákat a kastélyon és azon 
a 400 kát. holdon kívül, amit Tauber Ottó tart 
meg magának, holdankint 850 -  900 kor. közép
árban bocsátják áruba.

— A város é s  az  a lsó-u tca iak . Az alsó
utcaiakat sohasem kényeztette el a város a jó
téteményeivel. Mig a Fő-, Szentjános-, Vasúti- és 
Kanizsai-utcákat kétoldalt parádés aszfalt díszíti, 
ezeket az utcákat naponkint söprik, a kocsiút 
kiküvezése pedig már csak napok kérdése : addig 
az alsó-utcaiak térdig járnak a sárban, bokáig a 
szemétben, mert se járda, se söprés nincs ott. 
A város most könnyűszerrel javíthatna az alsó- 
utcai útviszonyokon. A szabályozás alatt álló 
„nagysánc" partján beláthatatlan hosszú tömeg
ben fekszik a kiásott kavics és murva. Mint tud
juk, ebből a nagymennyiségű kavicsból ingyen 
vihet mindenki annyit, amennyit akar, a vállalkozó 
szives engedelmével. Az engedélyt már igen so 
kan ki is használták s több kocsival hordtak a 
kavicsból kerti utak javítására, udvarok feltölté
sére stb. A város szintén hozathatna a kavics
ból és felszórathatná vele a sáros alsó-utcákat. 
Ez nem kerülne a városnak olyan nagy pénzébe, 
hogy akár a közmunka-alap, akár más alap ter
hére meg ne tehetné. Az alsó-utcaiak tengernyi 
panaszainak legfőbbike ily módon megoldást 
nyerne s végre elérnék azt, hogy ha mást nem 
is, de tisztességes utat kapnak.

S zeren csé tlen ség  vad ászás közben. 
F i b e r  Róbert osztrák mágnás egy gráci ezredes 
társaságában szalonkára vadászott Szalafő község 
határában. A vadászok kocsin voltak. Nyargalás 
közben a kocsi felborult és Fiber oly szerencsét
lenül esett ki a kocsiból, hogy súlyos agyrázkó
dást szenvedett s néhány perc múlva meghalt.

— Udvary Ferencet letartóztatták. He
tekkel ezelőtt jeleztük, hogy a rendőrség nyomá
ban van U d v a r y  Ferenc volt orsz. képviselőnek, 
ki a Vas-Zalamegyei Takarékpénztár és a Buda
pesti Népbank bukása után, hogy a bűnvádi el
járási kikerülje, megszökött. Mint értesülünk, a 
rendőrség tényleg helyes nyomon járt, mert f. hó
19-én Udvary Ferencet Szmirnában, ahova leg
utóbbi tartózkodási helyéről Bukarestből szökött, 
letartóztatta. — A kiadatási eljárás nyomban 
folyamatba tétetett s úgy lehet, hogy rövidesen 
számolnia kell itthon elkövetett cselekményeiért.

Az izr. h itk özség  k özgyű lése . Az alsó
lendvai izr. hitközség évi rendes közgyűlését í. 
hó 20-án tartotta meg dr. W o l I á k Adolf ügyvéd 
elnöklésével. A közgyűlésen a választást követ
kezőleg ejtették meg: K é p v i s e l ő k  lettek: 
Arnstein Benő, dr. Brünner József, Balkányi Ernő, 
Freyer Lipót, Orosz Mór, dr. I’reisz Mór, Bader 
Adolf, Büchler Adolf, Fóliák József, Schwartz 
Arnoid, Weisz Lipót, Wortman Benő, Schwartz 
Mór és Weisz. Zsigmond; p ó t t a g o k :  Brünner 
Béla,Schwartz Samu és Kaiser Lipót; k ü l l a g o  k: 
Flesch Manó és Krausz Samu; a dó ki vet ők: 
Schwartz Mór, Fóliák József, Wortman Benő, 
Bader Hermán, Blatt Sándor, Schwartz Károly, 
Engel Lajos, Krausz Samu, Fiirst Lajos, Fialsek 
Ignác és Weisz Géza; i s k o l a s z é k :  Beck 
Hugó, Blatt Henrik, Maschanzker Henrik, Mayer 
Ödön, Horvát Károly, Fóliák Emil, Steril Henrik 
és dr. Politzer Izidor; s z á m v i z g á l ó k :  Engel 
Lajos és Lázár Győző.

A lsólendván nem bérm álnak. Egy 
félhivatalos értesítés alapján azt irtuk, hogy ápr. 
végén, vagy május elején Alsólendván bérmálás 
lesz. Most illetékes helyről arról értesülünk, hogy 
gróf M i k e s  János szombathelyi megyéspüspök 
április második felében bérmaköruton lesz ugyan 
Zalamegyében, de ekkori utjából kihagyta Alsó- 
lendvát, hir szerint azért, mert már nagyon sok 
plébániának tett határozott Ígéretet a bérmálásra 
nézve.

— T ovábbképző tanfolyam  tanitók és 
tanítónők részére. A vallás és közoktatásügyi 
miniszter rendelete értelmében, a folyó iskolai 
évnek befejezése után a f. évi julius 1-től 20-ig 
terjedő időben több állami képző intézetnél a 
korábbi évekhez hasonlóan 3 hétre terjedő tanítói 
és tanítónői továbbképző tanfolyamok fognak 
tartatni; még pedig: tanitók számára a bajai, kis- 
kunfélegyházai, stubnyafürdöi és temesvári állami 
elemi iskolai tanítóképző intézetekben; tanítónők 
részére pedig az eperjesi és a szabadkai állami 
elemi iskolai tanítóképző intézetekben. E tan
folyamok egységes programmja a következő:
1. Tájékoztatás a szociális pedagógia legújabb 
törekvéseiről és alkotásairól a külföldön és ha
zánkban, 10 óra ; 2. A rajz és kézügyesség a szem
léltetés szolgálatában, 4 ó r a , 4 A magyar nyelv 
tanítása nem magyar ajkú népiskolában (az uj 
tanterv és utasítások magyarázatával), 10 óra;
4. Az ének, rajz és kézügyesség tanítása a nép
iskolában (a népiskolai tanterv és utasítások ma
gyarázatával), 8 óra; 5. A természettudományi és 
mennyiségtani tárgyak tanításában a szociális vo
natkozások gyakorlati érvényesítése, 5 óra; 6. Gya
korlati minta-tanitások a 2., 3., 4. és 5. alatti 
előadásokkal kapcsolatban, 12 óra; 7. A gazda
sági szövetkezetek és a néptanító, 6 óra; 8. A 
gazdasági számtartás legegyszerűbb módjai, 2 óra; 
9. Gyakorlati foglalkozások a rajzból és kézi
munkából, 24 óra; 10. A patronage ismertetése, 
3 óra; 11. Kirándulások, közintézetek stb. meg
látogatása a délutáni órákban a helyi körülmé
nyek szerint. — Mindegyik tanfolyamra 50- 50 
hallgató vétetik fel, akik közül tanfolyamonkint 
30— 30 hallgató állami költségen kap az intézet 
internátusában szállást és étkezést s ezenfelül
15— 15 korona utazási költségben is részesül. A 
saját költségükre jelentkező hallgatók ingyen szál
lást és mérsékelt áron étkezést is kapnak a képző- 
intézetben. Az. itt felsorolt tanfolyamok bármelyi
kére való felvételért folyamodhatnak az ország 
bármelyik részében lakó és bármilyen jellegű 
elemi népiskolánál működő okleveles tanitók és 
tanítónők. A felvételért való bélyegtelen kérvények 
annál az. illetékes kir. tanfelügyelőnél nyújtandók 
be, akinek tankerületében a folyamodó működik. 
A pályázat határideje 1912. évi április 1. A fel
vételért folyamodó jelezze kérvényében: a) hogy 
milyen jellegű iskolánál működik, b) szolgálati 
éveinek számát, c) volt-e már szünidei tanfolya
mon s ha igen, mikor?

— B irtokvétel. O s v a i d  József kerkauj- 
falui bérlő 320,000 koronáért megvette S z á p á r y  
László gróf felsőszenterzsébeti uradalmi birtokát.

A gazd asági egyesü let közgyű lése . 
A Zalamegyei Gazdasági Egyesület március hó
26-án délelőtt 9 órakor tartja Zalaegerszegen évi 
rendes közgyűlését.

Mindenféle családi és m ás ünne-  
pélyekre, es télyre, k irándu lások ra

a legjob b  m inőségb en  l -20 K -tól 2 K-ig

kapha tók  Balkányinál A.-lendván.
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Uj tem plom  K erkaném etfalun. Kerka- 
németfalu községben a tavaly leégett református 
templom helyébe circa 80,IKK) koiona költséggel 
uj templom »t építtetnek. Az építési munkálatokat 
I r i e n g e l  Ede körmendi építésznek adta ki a 
gyülekezet. Az uj harangokat már megvette a 
gyülekezet s azokat ideiglenesen haranglábakon 
helyezte el. F. hó 17-én szentelték fel a két uj 
harangot igen nagy parádéval.

Jóváhagyott a ljegyzői lakbér. A 
csesztregi körjegyzőség községeinek képviselő- 
test ii tetei 1910. október havában az aljegyzőnek 
200 k«>r. évi lakbért szavaztak meg E határozatok 
most érkeztek le a megyétől jóváhagyási zára
dékkal ellátva.

F elh ívás. Felkéretnek mindazok, kik az 
ipartestület könyvtárából könyvet vittek ki, hogy 
azokat — leltározás végett 8 napon belül 
visszahozni szíveskedjenek. EI n ö k s é g.

Záróra. Április 1-étől kezdve az üzlete
ket esti 8 órakor zárják.

R ablóm erénylet az országúton . F. 
évi február 21-én B a l o g  György bárhelyi gazda 
a leányával, Va j mi  Sándornévnl gyalog igye
kezett Lentiből Bárhelyre. Amint gyanútlanul ha
ladtak az utón, eléjük toppantak P e t e  Hottó 
Sándor és Hu b é r  János lenti -i legények és re
volvert szegezve Balog és az asszony mellének, 
Vajminé ellen erkölcstelen merényletet akartak 
elkövetni s Balogot ki akarták rabolni. De tervük 
nem sikerült, mert megzavarták őket, mire a me
rénylők elmenekültek, de Pete menekülés előtt 
súlyosan megsebesítette Vajminét a fején. A 
két jómadár ügyét szerdán tárgyalta az alsó- 
lendvai kir. járásbíróság s Pete Hottót egyretid- 
beli személyes szabadság jogtalan korlátozása és 
egyrendbeli súlyos testi sértés miatt egy évi fog
házra és 100 kor. pénzbüntetésre, Hűbéri pedig 
egyrendbeli személyes szabadság jogtalan kor
látozása miatt 3 hónapi fogházra Ítélték. - Az 
ítélet ellen Pete Hottó Sándor felebbezett.

V édekezés árvíz ellen . Csesztregen 
í. hó 18-án akarták megkezdeni a községben 
végigfolyó s a megyei utat árvíz idején nagyon 
megrongáló Kerka-ágon a betonfal építését, az 
építési munkálatok megkezdését azonban a viz 
növekedése miatt bizonytalan időre el kellett ha
lasztani. A munkálatot W e i s z  Soma nagykani
zsai cementgyáros vállalta, aki mintegy 30 mun
kással fog dolgozni.

•— M ennyi adót fizettek be februárban ?
A zalaegerszegi pénzügyigazgatóság jelentése sze
rint február hóban befolyt egyenes adóban 390 
ezer 749 kor. 16 f, hadmentességi díjban 3185 
K 72 f. bélyeg és jogilletékekben 7433 K 16 f, 
fogyasztási és italadóban 261669 K 31, italmérési 
illetékekben 5143 K 48 fillér, dohányjövedékben 
264611 K 73 f, sójövedékben 7608 K 30 fillér. 
Leírtak február hóban 16665 K 17 f-t egyenes 
adóban. 20 K-át hadmentességi díjban. Fizetés- 
halasztást 20 esetben adtak, ideiglenes házadó
mentességet pedig 17 esetben.

— A zalabaksai g y ilk osság . E cint alatt 
pénteki számában azt irta a „Zala“, hogy szer
dán este az alsólendvai járásban levő Baksáti 
Ki s s  József kéményseprösegéd egy leányt meg
gyilkolt, és hogy a gyilkost, aki megszökött, 
Nagykanizsán keresteti a baksai csendőrség. — 
Baksáról azt közlik velünk, hogy Baksán mosta
nában nem történt semmiféle gyilkosság, ott Kiss 
József nevtl embert nem ismernek és Baksán 
nincs is csendörség. így a szóban forgó gyil
kosság valószínűleg nem Zalabaksán történhetett.

— T őrbecsalt bűnös kereskedő. A buda
pesti rendőrség egy magándetektív közreműkö
désével Nagykanizsán leleplezte és az ottani rend
őrség kezére adta M é s z á r o s  Gyula balatonlcllei 
nagykereskedőt, aki serdülő fiukat erkölcstelen 
üzelmek céljából beteges szenvedélyű férfiaknak 
közvetített. Mészáros körülbelül két héttel ezelőtt 
névtelen levelet irt egy budapesti magándetektív
nek és közölte vele, hogy ha összehozza öreg 
urakkal, akiknek serdületlen fiukra van szükségük, 
sok pénzt kereshet. A magándetektív azonnal a 
főkapitányságra ment, ahol megbízták, hogy szin- 
leg menjen bele az üzletbe. Apróhirdetés utján 
tehát érintkezésbe lépett a névtelen levélíróval, 
aki csütörtökre rendelte magához. A magándetek
tív négy budapesti államrendőrségi detektivvel le 
is utazott Balatonlellére, ahol a névtelen levélíró 
Mészáros Gyula nagykereskedő személyében be
mutatkozott neki. Mivel azonnal nem tudott 
„anyagot" szállítani a társaságnak, kérte őket,

utazzanak másnap együtt Nagykanizsára, a hol 
nem olyan feltűnő a dolog és ahol szintén meg
felelhet a pesti vendégek kívánságainak. Csak
ugyan. másnap délután két fiatat suhancot föl 
tudott szállítani a szállóba, mire a detektívek 
konstatálták a tettenérést és az előzetesen érte
sített B a y  György nagykanizsai rendörkapitány- 
nyal letartóztatták.

A Pesti Hírlap a második évnegyed küszöbén elő
fizetésre hívja fel a magyar olvasó közönséget A Pest’ 
Hírlap ma az. ország legjobb, legelterjedtebb és legbővebb 
tartalmú napilapja. Példán}száma köznapon só— bO.000, 
vasárnap 125 130 ezer, amit még a legolcsóbb boulevard- 
lapok sem éltek el nálunk.

Fontos ez a hirdető-közönség szempontjából is. 
Tartalma napról-napra a legbővebb es legváltozatosabb. 
Egy-egy vasárnapi számában 5-t> tárcát es elbeszélést 
közöl, a leggazdagabb hir- és vegyes-rovat mellett. Ily 
tartalombosegnek példáját napi-lapnál nemcsak hazánkban, 
de egesz Európában sem alálhatjuk. Munkatársai közé 
számítja korunk legjobb nevű és legnépszerűbb íróit, kik 
közül legyen elég fölemlíteni: Abonyi Árpád, Csergő II., 
Erdős Renée, Gárdonyi Géza, Gellert (>s/.iwár, Heltaijenö, 
Lampérth Géza, Lengyel Menyhért, Lux Terka, Kézit i- 
Kovács László, Molnár Ferenc, Murai Károly, Pakots J , 
Pásztor József, Porzsolt Kálmán, Ráskai Ferenc, Szabóne- 
N'ogáll Janka, Színi Gyula, Szoaiaházy István, Tömörkény 
István, Váradi Antal neveit. A Pesti Hírlap külön kedvez
ményeket is nyújt előfizetőinek. Ilyenek: a Pesti Hírlap 
nagy képes naptára, melyet minden előfizető ingyen fog 
kapni karácsonyi ajándékul és a Divat-Salon cinüi divat- 
újság kedvezményes áron való megrendelhetése. Ily kö
rülmények közt méltán mondható a Pesti Hírlap Magyar- 
ország legnagyobb és legolcsóbb napilapjának, melyet 
magunk is melegen ajánlunk a t. olvasóközönség figyel
mébe. Előfizetési ára egy hóra 2 kor. 40 fill., negyedévre 
7 korona ; a Divat-Salonnal együtt negyedévre 9 korona. 
Megrendelhető postautalvánnyal a Pesti Hírlap kiadóhiva
talában: Budapest, V., Váci-körut 78.

E lfogott kivándorlók. Az Amerikába 
készülődő emberek előtt rég tudott dolog, hogy 
legkönnyebben az alsólendvai járáson keresztül 
lehet kiszökni útlevél nélkül Steierbe. A napok
ban is K i s s  István és L ő r i n c  Simon pötrétei, 
S z a 1 a i József nagyhorváti és K o v á c s  József 
felsörajki földmivesek jöttek Alsólendvára, hogy 
innen Steierbe, majd pedig Amerikába menjenek 
útlevél nélkül. V é g i  István alsólakosi gazda vál
lalkozott is, hogy 40 koronáért kiszállítja őket 
Steierbe, de csak Nagybarkőcig jutottak, ott a 
belatinci csendőrség járőre elfogta és a Csáktor
nyái határrendörségnek adta át az egész társa
ságot. A kivándorlóknál mintegy 1500 kor. kész
pénzt találtak.

— Egy m ozd onyezető  tragédiája. Nagy- 
kanizsai levelezőnk Írja, hogy F r a s z t o v i c s  
József volt nagykanizsai mozdonyvezető, kedden 
hajnalban kilopódzott a konyhába és az ablak 
keresztfájára felakasztotta magát. Mire felesége 
ráakadt, már halott volt. Frasztovics József ellen 
a szombathelyi állomáson történt vonatösszeiit- 
közés miatt vizsgálatot indítottak, de a főtárgya- 
láson nem lehetett felelősségre vonni, mert a 
szerencsétlen ember beleőrült a katasztrófa izgal
mába, úgy, hogy a lipótmezei elmegyógyintézet
ben kellett elhelyezni, ahonnan azonban nemrégen 
megszökött és hazatért feleségéhez. — Keddig 
elég csendesen viselte magát, amig hajnalban 
valószínűleg hirtelen támadt rohamában az öngyil
kosságot elkövette.

Talált csontvázak. Zalakoppány község 
határában földforgatás közben öt ép csontvázat 
találtak 40 -50  centiméternyire a föld színe alatt. 
Az egyik csontvázon valami csatt-féle volt, ami 
arra enged következtetni, hogy katonák voltak az 
illetők boldogult élő korukban. Különben ez nem 
újság Koppány környékén. Ritka év, hogy csont
vázra ne bukkannának. Múlt évben egy pince- 
nagyobbitásnái akadtak egy csontvázra, egy más 
pince ásásánál pedig egy álló embervázat talál
tak tarisznyával, benne egy üveggel. Három éve 
szintén két, egy nő és egy férfi csontvázat találtak.

— Tűz. Muramelencén csütörtökön délután 
tűz támadt özv. M a r o s a  Istvánné portáján, mely 
az istálót és pajtát, a bennük felhalmozott takar
mánnyal és gazdasági eszközökkel együtt elégett. 
A tiiz keletkezésének oka ismeretlen.

— M eglopott vendég . Marj en ka János 
lendvavásárhelyi házalót Stridóváron meghívta 
magához éjjeli szállásra Oá b ér  János szabó- 
segéd. Gáber drágán fizettette meg a szállási: ki
lopott a házaló zsebéből 35 koronát. A károsult 
feljelentette enyveskezü szállásadóját.

— H alálos szerencsétlenség  történt a zala
egerszegi járásban levő Vaspör községben, a gő/.- 
fürésztelepen. T ö r ö k  István 26 éves munkáshoz 
a fiirészkorong egy nagy darab fenyőfát olyan 
erővel vágott hozzá, hogy félnapi szenvedés után 
meghalt. A vizsgálat megindult.

K ö zg a zd a sá g .
Fagykárok a konyhakertben.

Mint kell konyhaveteményeinket fagykárok 
ellen védeni ?

A legtöbb konyhanövényünk igen érzékeny 
a lehűlések iránt. Az ugorka, dinnye, tök, para
dicsom, paprika, bab, burgonya s még egy sere", 
s Így kevés kivétellel terményeink a korai ültetés 
mellett különösen védelemre szorulnak a sza
badban.

A paprikát mi rónákba ültetjük s veszély 
esetén a rónák partjait felhúzzuk s kimaradt ko- 
ronáit füvei, szalmás trágyával behintjük. A para
dicsomot földdel letakarjuk s a kimaradt koronát 
szintén behintjük. Ha a korona elfagyna, úgy az 
elfagyott részt levágjuk és a hónalj-hajtásból 
növesztünk főágat,

A babot szintén feltöltjük és behintjük s ha 
a felső levelek elfagynak is, a földdel takart rész 
még termöképes marad, A karalábét szinte Így 
feltöltjük s Így napokig maradhat s kapáláskor 
elegyengetjük a földet, ami tehát nem nagy mun
kát okoz, A burgonyát szalmás trágyával behint
jük, ha még nem magas; ha magas, jól feltöltjük 
s később kitakarjuk. A dinnyét, tököt, ugorkát, 
ha még csak kicsinyek, füvei beszórjuk, ha na
gyobbak, ujságpapirossal letakarjuk és a papirost 
a földre odaerősítjük.

Igaz, hogy ezen védekezés nagy területeken 
nehéz s csak kisebb kertekben végezhető gyor
san és eredményesen; de a nagy kertgazdaság
ban sem szabad elmulasztani, hogy értékes ter
ményeinknek legalább javát tnegvedjük, főképp 
azokat, amiket az idő előrehaladottsága miatt már 
nem pótolhatnánk.

A dinnye megvédése például fontosabb, mint 
az ugorkáé, mert az ugorkát zöldiben élvezzük s 
annak ujvetésével júniusban sem késtünk el vég
képpen, De a dinnyét érett állapotban használ
juk s igy mennél később vetjük, annál nagyobb 
a kockázat, hogy dinnyéink nem érnek be. Mig 
az ugorkát még őszig is nagy tömegekben fel
használhatjuk és értékesíthetjük, ha zsenge éret
lenek is.

Fontos dolog minden körülményben, hogy 
felesleges magvakkal és palántákkal rendelkezzünk. 
Késői vetéseinkhez korai fajtákat rezerváljunk. 
Palántáink kétheti időközzel tartalékban legyenek, 
hogy nagy károk esetén gyorsan pótolhassuk. 
Ez is védekezés a fagykárok ellen. Tartalék mag- 
vaink, palántáink mindig legyenek, habár nem is 
volna rá okvetlen szükségünk.

Milyen m űtrágyát adjunk tavasziak  a lá ?
Ha valaki még nem használt műtrágyát, leg

jobban teszi, ha azt előbb kicsinyben kipróbálja, 
de ha a próba eredménytelen, ne nyugodjék bele, 
hanem keresse az okot és azt, hogy miben hi
bázta el a dolgot, mert rendesen nem a trágya a 
hibás, hanem az, hogy nem a megfelelőt, vagy 
nem megfelelő módon használták.

Az ilyen kicsinyben végzett próbát úgy vé
gezzük, hogy ' , vagy 1 4 holdat megtrágyázunk 
es ugyanolyan nagyságú, de egyúttal ugyanolyan 
minőségű földet trágyázatlanul hagyunk, mind a 
kettőt egyenlő módon vetjük el ugyanazon nö
vénnyel, de a termésüket külön aratva csépeljük 
és igy láthatjuk azt, hogy a trágyának milyen 
termésfokozó hatása volt.

Ha igy bevált a trágya, akkor bízvást hasz
nálhatjuk azt nagyobb területen és igy csak nyer
hetünk általa, enélkiil azonban a nagyban elköve
tett hibát drágán fizethetjük meg. Ezért az alább 
elmondandók is csak arra szolgálnak, hogy ki- 
próbáltassanak és nem arra, hogy mindjárt nagy
ban alkalmaztassanak, mert ezen trágyák hasz
nálatába a gyakorlatlan gazdának előbb belé kell 
tanulni, úgy, hogy saját földjén lássa: melyik 
trágyának milyen eredménye van. Igaz ugyan, 
hogy az alábbiakat sokszorosan kipróbált tapasz
talatok alapján Írjuk, de ezek csak támpontul 
szolgálhatnak, mert mindenütt más a föld, mások 
a viszonyok és igy csak a pontosan végzett 
próbák mutathatják meg legjobban a helyes utat. 
Az alábbi trágyamennyiségek kai. holdra ( 1600 
□ -öl) vannak megadva.

Az íir/;<; és zab olyan növények, melyek a 
műtrágyát jó haszonnal fizetik, különösen ha 
olyan jó piaci áruk van, mint most. Ezek alá 
elsősorban a szuperfoszfátot adhatjuk 150—200 
kg.-ig; ha nagyon sovány a föld, akkor vetés 
után 50—(kJ kg. csilisalétromot kell adnunk.
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A borsó, paszuly és lencse csak foszforsav- 
trágyát igényel, adhatunk alájuk 150 kg. szuper- 
foszfátot. A trágya második évi hatása a hüvelyes 
után vetett búza hasznára válik.

A ezukorrépa alá a szuperfoszfát való ( 150--UO 
k g ) és ennek az utána vetett árpa szinten hasz
nát veszi, ezenkívül 60 kg. csilisalétromot adha
tunk úgy, hogy felét vetéskor, felét kikelés után 
szórjuk ki, mert igy a répa fejlődését gyorsítjuk 
és az a rovarkártevőkkel jobban tud megküzdeni.

Ha a burgonyát két évnél régebben ti ágya
zott földbe vetjük, akkor a foszforsavtragyákon 
kivid (200 kg. szuperfoszfát) meg mtrogentragyat 
is kell adni és pedig 6 0 -8 0  kg. csilisalétroinot 
vetés idején, vagy ugyanannyi kensavas ainmonia- 
kot tel folyamán vagy kora tavasszal. Homokon 
a csilisalétrom helyett az ammóniákat kell hasz
nálni és itt azonkívül helyénvaló még a másik 
két trágyával együtt 70—80 kg. 40% -os káli
trágyát is kipróbálni.

' A tengeri és kender rendesen istálótrágyát 
kap, hasonlóképpen a mák és a takarmányrépa 
is, de ha utóbbi alá nem jut istálótrágya, akkor 
úgy adhatjuk alá a műtrágyát, mint fentebb a 
cukorrépa alá mondtuk.

A lóhere és lucerna alá nemcsak azért ér
demes műtrágyát adni, mert a termésük ezáltal 
fokoztatik, hanem azért is, mert igy jobban le
kötik a légköri nitrogént és igy az utánuk vetett 
búza termését is növeljük. Lóhere vagy lucerna 
alá 150—200 kg. szuperfoszfátot adhatunk.

Nem tartoznak ugyan a tavasziak közé, de 
mégis megemlítjük e helyen a szőlő és rét mű
trágyázását is, mert a szőlő különösen a homokon, 
a rét pedig csaknem mindenütt vajmi kevés trágyát 
lát, mert rendesen nincsen annyi istálótrágya, 
hogy ezeknek kellő mennyiségben fussa, de eze
ken a műtrágyákkal is jól segíthetünk.

A szőlőben a műtrágyát a tél folyamán (vagy 
homokon a kifedés előtt) a sorközökben kimélyi- 
tett barázdákba szórjuk és pedig: 200—250 kgr. 
szuperfoszfátot kötött talajú szőlőkbe, amelyeket 
— ha régen nem kaptak istálótrágyát — még 
60—80 kg. csilisalétrommal is el kell látni rügy- 
fakadás után. Homoki szőlőkben 250—300 kgr. 
szuperfoszfátot kell kiszórni, nyitás előtt pedig 
50 kgr., első kapálás előtt ismét 50 kgr. csili
salétromot.

A rétre tél folyamán, vagy kora tavasszal 
150—200 kg. szuperfoszfátot adhatunk, sok helyen 
jól beválik, ha ehhez még 70—80 kg. 40" ,,-os 
kálitrágyát szórunk ki.
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Árverési hirdetmény.
Rechnitzer Miksa végrehajtató javára a 

zalaegerszegi kir. járásbíróság 911. Sp. II. 505 3. 
számú kielég. végrehajtást és az alsólendvai kir. 
járásbíróság 1911. V. 757 2. szánni kiküldetést 
rendelő végzése alapján 500 kor. követelés s 
járulékai kielégítésére Lendvaujfalu községben

f. évi m árcius 29-én  d élelőtti 10 órakor

folytatólag 1912. március 29-én d. u. 3 órakor 
lovak, szekerek, széna, szalma és egyéb ingóságok 
1683 korona becsértékben bírói árverés utján 
fognak eladatni a következő ál alános árverési 
feltételek mellett:

lja a tárgy becsértéke meg nem igértetnék, 
az a kikiáltási áron alul is a legtöbbet ígérő által 
megvettnek jelentetik ki még akkor is, ha más 
árverelö által Ígéret nem tétetett. Minden tárgy 
vételára azonnal készpénzben fizetendő, melynek 
lefizetése után az elárverezett tárgy a vevő birto
kába adatik. Ha a legtöbbet Ígérő a vételárt 
azonnal le nem fizetné, a tárgy azonnal újabban 
árvereltetik s ez esetben a fizetést nem teljesítő 
árverelönek a netáni többlethez igénye nincs, el
lenben a netáni kisebb összeget pótolni köteles 
és az árverés további folyamán részt nem vehet. 

Kelt Alsólendván, 1912. már. 14
H a v e I, kir. bir. vhajtó.

Vigyázzon egészségére!
Megbízható és jó minőségű n ikotinm entes

cigaretta-hüvelyeket
csak BALKÁNVI ERNÓ könyv- és papirkercs- 

kedésében Alsólendván szerezhet be.

Szőlőkaró eladás
Hasított és gömbölyű akác
karó, előbbi 90 kor., utóbbi 
80 kor. ezrenkint, Csömödér 
állomáson vaggonba rakva.
Megrendelhetők helyben Schwarcz Ad.

Arnold téglagyárosnál. ■>
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Hirdetmény.
Kerkaszentmihályfa község telekkönyve bir

tokszabályozás következtében átalakíttatott és az 
átalakítással egyidejűleg azokra az ingatlanokra 
nézve, melyekre az 1886:29., 1889: XXXV1I1. és 
1891 : XVI. t.-cikkek a tényleges birtokos tulajdon
jogának bejegyzését rendelik, az 1892: XIX. te.-ben 
szabályozott eljárás a telekkönyvi bejegyzések 
helyesbítésével kapcsolatosan foganatosíttatott.

Ezt azzal a felhívással teszi közzé, hogy:
1. mindazok, akik az 1886: XXIX. t.-c. 15. 

és 17. §-ai alapján, ideértve e §-oknak az 1889. 
évi XXXVIII. t.-c. 5. és 6. §-aiban s az 1891 :XVI.
t.-c. 15. §-a a) pontjában foglalt kiegészítéseit is, 
valamint az 1889:XXXV1II. t.-c. 7. §. és az 1892. 
évi XVI. t.-c. 5. §. b) pontja alapján eszközölt 
bejegyzések, vagy az 1886: XXIX. t.-c. 22. §-a 
alapján történt törlések érvénytelenségét kimutat
hatják, e végből törlési keresetüket 6 hó platt, 
vagyis 1912. évi szep tem b er 15-ig bezárólag a 
telekkönyvi hatósághoz nyújtsák be. mert e meg 
nem hosszabbítható záros határidő letelte után 
indított törlési kereset annak a harmadik személy
nek, aki időközben nyilvánkönyvi jogot szerzett, 
hátrányára nem szolgálhat;

2. mindazok, akik az 1886: XXIX. t.-c. 16. 
és 18. §-ainak eseteiben, ideértve az utóbbi §-nak 
az 1889: XXXVIII. t.-c. 5. és 6. §-aiban foglalt 
kiegészítéseit is, a tényleges birtokos tulajdon
jogának bejegyzése ellenében ellentmondással 
élni kiváltnak, Írásbeli ellentmondásaikat 6 (hat) 
hó alatt, vagyis 1912. évi szeptem ber 15-éig  
bezárólag e telekkönyvi hatósághoz nyújtsák be, 
mert e meg nem hosszabbítható záros határidő 
letelte után ellentmondásuk többé figyelembe vé
tetni nem fog;

3. mindazok, akik a telekkönyvi átalakítás 
tárgyában tett intézkedések által, nemkülönben 
azok, akik az 1. és 2. pontban köriilirt eseteken 
kivid az 1892: XXIX. t.-c. szerinti eljárás és az 
ennek folyamán történt bejegyzések által előbb 
nyert nyilvánkönyvi jogaikat bármely irányban 
sértve vélik, ideértve azokat is, akik a tulajdonjogi 
arányának az 1889: XXXVIII. t.-c. 16. §-a alapján 
történt bejegyzését sérelmesnek találják, e tekin
tetben felszólamlásukat tartalmazó kérvényüket e 
telekkönyvi hatósághoz 6 (hat) hó alatt, vagyis 
1912. évi szeptem ber 15-éig bezárólag nyújtsák 
be, mert e meg nem hosszabbítható záros határ
idő elmúlta után az átalakításkor közbejött téves

bevezetésből származó bárminemű igényeket jó
hiszemű harmadik személyek irányában többé nem 
érvényesíthetnek, az említett bejegyzéseket pedig 
csak a törvény rendes utján és csak az időköz
ben nyilvánkönyvi jogokat szerzett harmadik 
személyek jogainak sérelme nélkül támadhatják 
meg.

Egyúttal figyelmeztetnek azok a felek, akik 
a hitelesítő bizottságnak eredeti okiratokat adtak 
át, hogy amennyiben azokhoz egyszersmind egy
szerű másolatokat is csatoltak, vagy ilyeneket 
pótlólag benyújtanak, az eredetieket e telekkönyvi 
hatóságnál átvehetik.

A kir. járásbíróság mint telekkönyvi hatóság.
Alsólcndva, 1912. március hó 9-én.

C siszár s. k.
kir. járásbiró.

A kiadmány hiteléül:
Rósás

telekkönyvvm'tö

STOCK-GOGMC
Medicina!

hivatalos ólomzárral ellátott palac
kokban mindenütt kapható.

Camis és Stock
gőzüzem ű gyárából

--- B A R C O L A .  =
30-15

Kapható Alsólendván: FREYER 

LIPOT csemegeüzletében.

6050
közj. hit. bizonyítvány orvosoktól és magá

nosoktól igazolja, hogy a
K A I S E R - f é l e  Mell-Karamella

három  fenyővel
rekedtség , hu
rut, elnyálká- 
sod ás és g ö r 
csö s  köhögés  

ellen  legbiztosabban használhatók. 
C som agon k én t 20 és 40 fillér , d o b o z

ban 60  fillérért

Köhögés
kapható Alsólendván Fuss F. Nándor

gyógyszertárában. 24- ' 3

BÚTOR!! = Asztalos és kárpitozott ,  
valamint vas- és rézbu- 
torok nagy rak tára .  ------

Schwarcz Lipót Varasd.
Legolcsóbb, legelőnyösebb be- 
vásárlási forrás teljes menyasz- 
szonyi kelengyék, szállodák, ven- 
déglők és magánosok részére.

'■ 52—G

Képes mintakönyv kívánatra i n g y e n !
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Előfizetőink ingyenes 
hirdetes-rovata. Ipar és kereskedelem Előfizetőink ingyenes 

hirdetés-rovata.

HELYBELIEK :
ARNSTEIN BENŐ ftis
vetemény-inagvak. úgyszintén norinbergi-. üveg- és 
porezollán-kereskedése. Deszka-. «*j»ületfa- es

szénrak Uu.
ASCHERL JO/.SKF építesz, építési vállalkozó. 

Elvállal építési tervek készítését, mindennemű épít
kezést. valamint szakveleménv adását.

POLLAK LÁZÁR nagykereskedő. Dohány és 
szivar nagy-áruda.

PANDÚR LAJOS szoba- és cimfestő, épület- és 
butor-mázoló

RElCHENFELD SÁNDOR me-zam-. 
RAMFTL SÁNDOR nrí -/aló■ e> angol női felöllö- 

készitő

GAÁL SÁNDOR, a rédicsi hcngergözinnlom  uj bér- 
lője ajánlja újonnan áta lakító it m alm át m inden

nemű gabonák őrlésére.
HORVÁTH IVÁN vendéglős Bántornva. 

HAAS MIKSA vegytisztító es müfestő Zalaegerszeg. 
HORVÁTH GÉZA vegyeskereskedő Cserföld. 
1YANICS FERENC ácsmester Hosszú falu.

RADKR HERMÁN cipész. Kosz cipók raktára. 
BORS ISTVÁN kötélgyártó.

SCHW ARC KARDIA borkereskedő és szikvizgyaros
SÍPOS DÁNIEL uriszalii* angol szövet-újdonságai 
megérkeztek, melyekből fess. >zép ruhák készülnék.

KRALÉ MÁTYÁS mechanikus kerékpár- es varró
gép javító műhelye Csáktornyán.

KEPE MIHÁLY lh»szufalu. Elvállal mindéi.nemű 
hetonmunkat. Kész csövek es hidak kaphatók.

KANCSAL ISTVÁN vendéglős Rédics 
KÜNTLER KÁROLY vegyeskereskedése Lendva- 

hosszufalu.

REÁL SÁNDOR vasúti vendéglője az állomásnál. 
DORING RE.NO re/.mümotcr Kanizsai-utca.

SCHRANTZ ELEK röfös- e- divatáruhaza. Állandó 
nagy raktár a kitűnő Central-Hobbin varrógépekben

ÉRMÉNYI JÁNOS bábsütö és mézeskalácsos. SÍPOS LAJOS epiilet- es mübádogos.

EPPINCER SAMl" téglagyáros es gőzmalom-tulaj- SIMON KA ISTVÁN kőműves (lakik a liegyen.)
donos Alsólendva. SIMONKA JÁNOS szíjgyártó. KOELER .FiNOS vegyeskereskedő Gáhorjanhaza

FKRENCXY JÓZSEF vendéglős. SlMONKA JÓZSEF ácsmester. Alsólendva. EOV ENYAK VINCE borbély Lcndvavásárhelv
FREYER E1POT fűszer . csemege-, norinbergi-. Ki
vid*. diszmü-, játék-, üveg- es porcellan-aruk rak

tára. Nagy választék un divat cikkekben.

S(UAFFI1 Al’SER ENDRE mechanikus. 1: *ut. a LEB0VITS KAROL) vendéglős Damasa.
TIVADAR FERENC vas- es fus.hc!v>kede-i  . I.AOIIK.MíAOIIEll .IÖZSEF keroskodő Ziilnbaksn.

FARAGÓ ISTVÁN borbély- e- fodrász. Ozv. II SKE 1* ERENC.NT. vendego.- MlLIIOFER TESTV EREK vegyeskercskedese
FEHÉR ANTAL korom- es kocsi-kovács. TAKÁTS FEHEN't;/. Lendvavásárhely.

GOMBOSA és WENDL fűszer-, csemege-, rövid-, 
norinbcrgi-, üveg- es porczellán-aru kereskedése.

TOPLAK JÁNOS vegyeskt és 
cement-raktára es cement-aru készítésé.

VARGA MÁTYÁS a szőlőhegyen ole^ou elad fás 
es zöld szolöollvánvokat a legjobb bor- és csemege- 
fajokban. Különösen ajánlja a kreárza oltványokat

MAYER MIKSA FIA vegyeskereskedő Pórszombat 
MAYER JAKAB kereskedő Murnszerdaliely.

GREGORENGSIGS JÓZSEF szikvi/gyara. Kívá
natra szikvizet vidékre is szállít.

GONGZ GÁBOR Jiékmesler ajanlja saját felügyelete 
alatt készült házi rozskenvereil e> süteményeit.

NEUBAUER PETUR '•endéglös Kebelesztmárton 
NEME I II ISTVÁN cserepes-111. es tetőfedő llesznek

VVORT.MAN BENŐ röfös- es divatáru-kereskedése. POLLAK SAMU vendéglős Miirahely (Deklczsin.)

iia u t m a .w  kde r.-i-n-sziih.. iaisó ni.-.-u WALTERSDt)RFER ADOLF mészáros. PRESZLER VR TTOK Hungária-kávéhaza Komárom

HEGED1CS ISTVÁN csizmadia. VVOLFSOHN HENRIK központi kávés. ROCK KÁROLY mézeskalácsos és viaszgyerlya-
LEVASICS FERENC építőiparos. VV FISZ ZSIG.VIONR elsőrendű férfi-szabó. öntő, Lenti.

MAYER ÖDÖN' órás es ékszerész. Nagy raktár 
china-ezüst árukban.

MAI BÉR FERENC szobafestő es mázoló.

VIDÉKIEK:

ÁG ISTVÁN vegyeskeresk elése Londvahosszufalu.

ROSENBERGER DÁVID kereskedő Zalahaksan.
REIC1I H. vegyeskereskedő, tojás- és vadszálliló 

Nagypalinán.

MARTON KÁLMÁN vaskereskedése. Legnagyobb 
választék vas- es vasalásokban. Varrógép*, gazdasági

1)0MA JÓZSEF vendéglős Lendvavásárhely SRI L KAROL) vendéglős Radamos.
DOMINKO JÁNOS ács Eendvahosszufalu. SCHVYARCZ ElPOT bútorkereskedő Varnsd.

gép-, szén-, Cement- es malomkő-raktár. DZSI BÁN JÁNOS vendéglős Alsólakos. SALAMON JÁNOS molnár Lovászi.
M l R8I(»S LAJ()S építőipartw. FRANKÓ ANTAL vendéglője Bántornya. STERMANN JÓZSEF ácsmester Eendvahosszufalu.

MOLNÁR JÓZSEF szoba- es cimfestő Kanizsai-Utca FLRST ALAJOS kereskedő Kerkaszcntmiklóson. SZARÓ FERENC cipész Lcndvavásárhelv.
MIKOLA I-EBENC asztalos FÜRST LIPÓT vendéglős Rédics. TURNAUEB lloLA kereskedő és vendéglős Murarév

Nhl RAl ER ANDRAS „Korona" nagyvendéglöje FÖLDES MÓR „Zrínyi “-kávéháza Csáktornyán. TOKA LAJOS uj műmalma és lisztraktára Csente* 
völgy. Kéri a n. é. közönség szives pártfogását.NÉMETH ERNŐ borbélyüzlete Főút, Beck-f. házban G1DER GUSZTÁV vendéglős Zsitkóc.

NÉMETH PÁL gép- és épületlakatos. 
PERKO VENDEL hentesáru-üzlete a Főúton.

G0MZI LAJOS építőiparos Hosszufalu. Elvállalja 
betonhidak és csatornák szakszerű készítését.

YOGEL SAML vendéglős S/onlgyörgyvőIgy.
VIGH KÁROLY és TÁRSA gőzmalma Göntérháza. 
Vesz mindenféle gabonát s elad legjobb liszteket.RAPÓSA FERENC építőiparos (lakik a hegyen.) GÁL JÓZSEF molnár Petesbáza.

EPPINGER SAMU
gőzmalom tula jdonos Alsólendván

Értesítem a t. gazdákat és földbirtokos 
=  urakat, hogy saját házamnál =

az összes gabonanemiieket
bármilyen mennyiségben, mindenkor a 

l e g m a g a s a b b  áré rt  vásárolom. 
52-29 EPPINGER SAMU.

r O R H I N  iai permetez,
-szőr

Kevesebb 
agond, 

szorKevesebb
a munka,

szór
Kevesebb, 
amunkabér!

mert a „FORHIN" a 
s o k s z o r t a  m e g j a v í t o t t

BORDÓI KEVERÉK
kész állapotban !

Nagyon erősen tapad a nedves levélre is. 
Bármily harmatnál permetezhet vele! 
Semmi üledéke nincs! Számtalan elis
merő nyilatkozat. Gyártjuk az eddig dr. 
Aschenbrandt szabadalmát képezett Réz- 
kénport és Bordói port is. Kérjen ingyen 

és bérmentve leírást a 20—9

F n P H IN 'gyártó1, B|,est’r U I v n U M  VI , V á c i-u t9 3 .

Alsólendván, a Főúton, 
Balkányi Ernő házában, 
- ....-  egy szép tágas =

üzlethelyiség
----- KIADÓ.

SCHMIDT EDE
ZONGORATERME

- CSÁKTORNYA. -

AJÁNLJA ELSŐRENDŰ MINŐSÉGŰ 
ZONGORÁIT ÉS HARMONIUMAIT A 
- LEGMODERNEBB KIVITELBEN. -

Zongorák  m ár  500 koronától feljebb. 
H arm onium ok . 150 „ „
Czimbalntok . . 100 „ „
Következő világhírű cégek raktára: Bősendorfer, Oeser, 
Ehrbar, Förster, Schmiedrel & Kunz, Lauberger <& Qloss, 
Malivanek, Dörr, Mannborg, Kotykiewic, Weidig, Petrof, 

Chmel, Pemetschke, Koch & Korselt, Stingl.
Igen olcsó átjátszott Hangszerek folyton kaphatók. Régieket 
átcserélek újra. -  ZONGORAKÖLCSÖNZÉS. Részletfizetés 

áremelés nélkül. 52—45

Nyomatott Balkányi Ernő könyvnyomdájában Alsólendván.


